
LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS - TIKKA 34MM 0.55" 25 MOA
RINGS

There is nothing on the market that compares with the Hawkins Precision
Long-Range Hybrid Rings. These lightweight rings are a direct-mount, robust, 25
MOA solution for your lightweight hunting rifle. CNC-machined in the USA out of
a single billet of 6061 aluminum, the Long-Range Hybrid Rings weigh between
3oz and 4oz and feature an anti-cant level cap. These are currently available for
Remington 700, Stiller, and Lone Peak actions with built in 25 MOA.

Attributes

Name: TIKKA 34MM 0.55" 25 MOA RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100043519
Mfr. No.: 910-34-L-TIKKA-
Finish: Black
Height: .55''
Make: Tikka
Material: Aluminum
Model: -
Scope Tube Diameter: 34mm
Size: Low
Style: Ringmounts
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 140mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für LONG RANGE HYBRID
SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION TIKKA 34MM
0.55" 25 MOA RINGS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS von Hawkins Precision. Diese
Ringe sind speziell für die Montage auf Ihrem leichten Jagdgewehr konzipiert. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen und Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich des Einsatzes von
Jagdausrüstung.
Bei Fragen zur Sicherheit oder bei Unfällen wenden Sie sich an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung die Ringe auf Risse oder andere Schäden.
Stellen Sie sicher, dass die Ringe sicher und fest auf dem Gewehr montiert sind, um ein Verrutschen während
der Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anbringen oder Entfernen der Ringe, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die AntiCantNiveauabdeckung ordnungsgemäß funktioniert, um eine präzise
Zielerfassung zu gewährleisten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr sicher und stabil auf einer geeigneten Unterlage liegt.
Entfernen Sie alle alten Ringe oder Montagevorrichtungen, die möglicherweise vorhanden sind.

Installation der Ringe

Positionieren Sie die LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS auf der vorgesehenen Montagefläche.
Verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug, um die Ringe gleichmäßig und sicher anzuziehen.
Überprüfen Sie, ob die Ringe in der richtigen Position sind und die AntiCantNiveauabdeckung korrekt
ausgerichtet ist.

Montage des Zielfernrohrs

Setzen Sie das Zielfernrohr in die montierten Ringe ein.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr sicher und stabil sitzt.
Ziehen Sie die Ringe vorsichtig an, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu verhindern.

Überprüfung nach der Installation

Überprüfen Sie die gesamte Montage auf Stabilität und Sicherheit, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Führen Sie einen Testschuss durch, um sicherzustellen, dass die Ringe und das Zielfernrohr korrekt
funktionieren.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, sondern verwenden Sie geeignete Recyclingstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an die zuständigen
Behörden oder besuchen Sie die EU Safety GatePlattform für aktuelle Rückrufinformationen und
Sicherheitswarnungen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von Ihrer Sorgfalt und der Einhaltung dieser Anweisungen
abhängt. Nutzen Sie die LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS verantwortungsbewusst und sicher.
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Safety Instruction Guide for LONG RANGE HYBRID
SCOPE RINGS TIKKA 34MM 0.55" 25 MOA RINGS

Introduction
Thank you for choosing the Hawkins Precision LongRange Hybrid Scope Rings. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of your scope rings. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model, in this case, Tikka rifles.
Always inspect the scope rings for any damage or defects before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended mounting hardware to avoid compromising the integrity of the scope rings.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer for the scope and accessories mounted on the
rings.
Ensure that the rings are securely tightened to prevent any movement during use.
Avoid using the scope rings in extreme weather conditions that may affect their performance.
Be cautious when handling firearms equipped with the scope rings, as improper handling can lead to
accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate mounting screws.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Remove any existing scope rings or mounts from your firearm.
Position the LongRange Hybrid Scope Rings on the scope base according to the manufacturer's
instructions.
Align the rings so that they are level and parallel to each other.
Insert the mounting screws through the rings and into the base of the firearm.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's specified torque settings.

Usage

Once installed, check the alignment of your scope and make any necessary adjustments.
Regularly inspect the scope rings for tightness and wear during use.
If any issues arise, discontinue use and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is no longer in use, consider recycling the aluminum material if possible.
Follow local guidelines for the disposal of any damaged or defective items.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact details provided with your
product packaging or on the official website.



Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your Hawkins Precision LongRange Hybrid
Scope Rings responsibly and safely.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux Hybrides Longue
Portée Hawkins Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux hybrides longue portée Hawkins Precision. Ce guide vous fournira des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour votre carabine.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Lisez attentivement toutes les instructions et avertissements fournis.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation en extérieur : Évitez d'utiliser les anneaux dans des conditions météorologiques extrêmes qui
pourraient affecter leur performance.
Installation : Ne forcez pas les vis lors de l'installation. Utilisez un couple de serrage approprié pour éviter
d'endommager le produit.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez les anneaux pour vous assurer qu'ils sont correctement fixés
et en bon état.
Transport : Lorsque vous transportez votre carabine équipée des anneaux, utilisez une housse de protection
pour éviter les chocs et les impacts.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié et un clé dynamométrique.
Assurezvous que votre carabine est déchargée avant de commencer l'installation.

Installation des Anneaux :

Positionnez les anneaux sur le rail de montage de votre carabine.
Alignez les trous de fixation avec ceux du rail.
Insérez les vis de fixation et serrezles doucement à la main.
Utilisez la clé dynamométrique pour appliquer le couple recommandé (généralement spécifié dans les
instructions du fabricant).

Vérification de l'Installation :

Après l'installation, vérifiez que les anneaux sont bien fixés et qu'il n'y a pas de jeu.
Testez la stabilité en secouant légèrement la lunette.

Utilisation :

Une fois installé, vous pouvez monter votre lunette de visée sur les anneaux.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et fixée avant de l'utiliser.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des matériaux
associés.
Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant pour des informations supplémentaires. Un contact basé dans l'UE est disponible pour répondre à vos
questions de sécurité.

En suivant ces instructions et en respectant les recommandations de sécurité, vous contribuerez à assurer une
utilisation sûre et efficace de vos anneaux hybrides longue portée Hawkins Precision.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Montaggi Ibridi
a Lunga Distanza Hawkins Precision Tikka 34mm
0.55" 25 MOA Rings

Introduzione
Grazie per aver scelto i Montaggi Ibridi a Lunga Distanza Hawkins Precision. Questo prodotto è progettato per offrire
una soluzione robusta e leggera per il montaggio della tua ottica su fucili da caccia leggeri. È importante seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite. Non utilizzare
il prodotto in modo improprio o contraffatto.
Richiami: Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami attraverso piattaforme ufficiali come il
sistema Safety Gate dell'UE.
Acquisti Online: Se acquisti online, assicurati che il venditore rispetti gli standard di sicurezza richiesti.
Focus sui Consumatori Vulnerabili: Presta particolare attenzione quando il prodotto è utilizzato da gruppi
vulnerabili, come i bambini.
Contatto in UE: Per domande sulla sicurezza, assicurati di avere un contatto in Europa.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato su eventuali prodotti non sicuri attraverso il sistema Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo Visivo: Prima dell'uso, controlla visivamente il prodotto per eventuali danni o difetti.
Uso Adeguato: Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto. Non sovraccaricare il montaggio oltre le specifiche
indicate.
Manutenzione: Mantieni il prodotto pulito e privo di detriti. Controlla regolarmente i bulloni e le viti per
assicurarti che siano ben serrati.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme (temperature molto alte o basse)
che potrebbero compromettere la sua integrità.
Utilizzo Responsabile: Non utilizzare il prodotto in situazioni di stress o distrazione. Assicurati di essere in
uno stato mentale e fisico adeguato prima di utilizzare il fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi esagonali.
Leggi attentamente le istruzioni prima di iniziare.

Installazione:

Posiziona gli anelli sul fucile in allineamento con il tubo dell'ottica.
Fissa gli anelli utilizzando le viti fornite. Assicurati che siano serrati correttamente ma senza esagerare
per evitare danni.
Monta l'ottica seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica stessa.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controlla che tutto sia ben fissato e in posizione corretta.
Effettua un test di stabilità prima di utilizzare il fucile in condizioni di caccia.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltimento Responsabile: Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e plastica.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla il prodotto e i suoi componenti. Consulta le linee guida locali per il riciclaggio
dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, controlla i canali ufficiali del produttore o le piattaforme di
richiamo dell'UE. Assicurati di avere sempre a disposizione il numero di modello e il luogo di acquisto per facilitare
eventuali richieste di supporto.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile dei Montaggi Ibridi a Lunga Distanza
Hawkins Precision. Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo del prodotto!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Hawkins
Precision LongRange Hybrid

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni Hawkins Precision LongRange Hybrid. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami użytkowania, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczne korzystanie z naszego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pierścieni wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pierścienie są odpowiednio dopasowane do Twojego celownika i broni.
Nie używaj pierścieni, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących montażu i użytkowania.
Nie przekraczaj maksymalnych obciążeń podawanych przez producenta.
Zachowaj ostrożność podczas montażu, aby uniknąć skaleczeń lub kontuzji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż pierścieni:

Upewnij się, że wszystkie niezbędne narzędzia są dostępne przed rozpoczęciem montażu.
Sprawdź, czy pierścienie są odpowiednie dla Twojego modelu broni (Remington 700, Stiller, Lone
Peak).
Zamontuj pierścienie na odpowiednich miejscach na broni, upewniając się, że są prawidłowo
osadzone.
Zastosuj poziomnik antykantu, aby upewnić się, że celownik jest zamontowany w poziomie.
Dokładnie dokręć wszystkie śruby, ale unikaj nadmiernego dokręcania, które może uszkodzić materiał.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu pierścieni, przetestuj celownik w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że
działa prawidłowo.
Zachowaj ostrożność podczas transportu broni z zamontowanymi pierścieniami.
Regularnie sprawdzaj, czy pierścienie są w dobrym stanie i czy nie wymagają konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pierścienie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni do ogólnych odpadów, jeśli są uszkodzone lub nie nadają się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pierścieni Hawkins Precision
LongRange Hybrid, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Dziękujemy za wybór pierścieni Hawkins Precision LongRange Hybrid. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i korzystaj z
produktu w odpowiedzialny sposób.
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LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS HAWKINS
PRECISION TIKKA 34MM 0.55" 25 MOA RINGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Onnittelemme sinua LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION TIKKA 34MM 0.55" 25 MOA
RINGS tuotteen hankinnasta. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa kiinnittää kiikari,
mutta on tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita sen käytön aikana. Tämä opas tarjoaa tarvittavat tiedot tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai jos se aiheuttaa onnettomuuden, ilmoita siitä asianomaisille
viranomaisille.
Seuraa tuotteen mahdollisia takaisinvetotietoja EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että kaikki kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen kiikarin käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta, sillä tämä voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa materiaalia ja työkaluja asennuksessa.
Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista tai muuta toimintaa.
Ole varovainen tuotteen käsittelyssä, erityisesti terävien reunojen vuoksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus:

Kiinnitä renkaat lukkorunkoon seuraavasti:
Aseta rengas parit lukkorungon yläpinnalle.
Kiristä renkaat tasaisesti varmistaen, että ne ovat tukevasti paikoillaan.
Tarkista, että renkaat ovat suorassa linjassa.

Kiikarin kiinnitys:

Aseta kiikari renkaiden väliin ja varmista, että se on suorassa.
Kiristä kiikarin kiinnitysruuvit varovasti, jotta kiikari pysyy paikoillaan.

Käyttö:

Varmista, että kiikari on oikein säädetty ennen ampumista.
Tarkista renkaiden ja kiikarin kiinnityksen säännöllisesti käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet ja kierrätysmahdollisuudet.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tarvittavat
tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja ostotodistus.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS
HAWKINS PRECISION TIKKA 34MM 0.55" 25 MOA RINGS tuotteen kanssa. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för LONG RANGE HYBRID
SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION TIKKA 34MM
0.55" 25 MOA RINGS

Introduktion
Tack för att du valde Hawkins Precision LongRange Hybrid Rings. Dessa kikarsiktesringar är designade för att ge en
säker och pålitlig lösning för ditt jaktgevär. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med specifika jaktgevär och ska endast användas för detta ändamål.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid eventuella skador eller defekter, avbryt användningen omedelbart och kontakta en professionell för
rådgivning.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera att ringarna är korrekt monterade innan du använder ditt jaktgevär.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Använd skyddsglasögon när du installerar eller justerar kikarsiktesringen för att skydda ögonen från eventuella
skräp.
Var medveten om omgivningen när du använder ditt jaktgevär för att säkerställa säkerhet för dig själv och
andra.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsiktesringar

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Använd ett lämpligt verktyg för att montera ringarna på geväret.
Se till att ringarna är ordentligt åtdragna, men undvik att överdriva vilket kan skada materialet.
Justera nivån med hjälp av nivåindikatorn för att säkerställa korrekt installation.

Användning av kikarsiktesringar

Montera kikarsiktet i ringarna enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan du använder geväret.
Utför alltid en säkerhetskontroll av geväret innan skott avfyras.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering ska ske i enlighet med lokala regler och föreskrifter.
Om produkten är trasig eller inte längre används, se till att den återvinns korrekt.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna; kontakta lokala återvinningscentraler för råd om korrekt
hantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterad till säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Säkerställ att du har produktens modell och serienummer tillgängligt för snabb assistans.



Vi tackar för ditt köp och önskar dig en säker och framgångsrik jaktupplevelse med Hawkins Precision LongRange
Hybrid Rings.
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Návod k bezpečnému používání kroužků LONG
RANGE HYBRID SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION
TIKKA 34MM 0.55" 25 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION TIKKA
34MM 0.55" 25 MOA. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci výrobku,
které jsou v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k určenému účelu.
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat.
Informujte se o aktuálních upozorněních a stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci kroužků se ujistěte, že jsou správně upevněny, aby se zabránilo uvolnění během používání.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci s kroužky noste ochranné brýle, abyste ochránili oči před případnými úlomky.
Dodržujte pokyny výrobce týkající se maximálního zatížení a kompatibility s puškohledy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti výrobku v pořádku.

Montáž:

Umístěte kroužky na puškohled a ujistěte se, že jsou správně zarovnány.
Pomocí dodaných šroubů upevněte kroužky na montážní základnu.
Zkontrolujte, zda jsou šrouby pevně utaženy, ale dejte pozor, abyste je nepřetahovali.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda kroužky drží pevně a zda nedochází k žádnému pohybu.

Používání

Před každým použitím výrobku zkontrolujte, zda je správně namontován a zda nedošlo k žádnému poškození.
Při střelbě se ujistěte, že je puška stabilní a že máte správnou pozici pro bezpečné a přesné zamíření.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadu a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, odstraňte ho způsobem, který neohrožuje životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů. Bezpečné používání našich výrobků je pro nás prioritou.


